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HUNDRr:D ANII) THIRTY-5ECON'D MEETING I
Held at Flushing Meadow, NeZk,

on Wednesday, 30 April 1947, at 5.30 p.m.

President: Mr. Quo Tai-chi (China).

Present; The representatives of the following
countries: Australia, Belgium, Brazil, China,
Colombia, France, Poland, Syria, Union of So
viet Socialist Republics, United Kingdom,
United States of America.

137. Provisional agenda (docu
ment 5/335)

1. Adopti9n of the agenda.

2. Letter, dated 22 April 1947, from the
Minister of Hungary to the United States
addressed to the, Secretary-General (docu
ment 8/333).1

1 The following is the text of the letter:

[Original text: English]
22 April 1947

Legation of HungaJ;y,
Washington, D. C.
No" 1979/1947

H.E. Mr.,Trygve Lie,
Secretary~General,

United Na.tions,
Lake Success, New York

Sir,
With reference to Article 40f the Charter of the

United Nations, signed at San Francisco on 26 June 1945,
and to the Preamble to the Treaty of Peace with Hungary,
sigtied at Paris on 12 February 1947, and acting under
the decision of theCounci1 of Ministers of 10 April 1947,
I have the honour to submit hereWith the application of
the Republic of Hungary for membership in the United
Nations and to declare HungaJY's readin~ss to accept the
obligations contained in the Charter.

In thiS connexion, I wish to draw the attention of Your
Excellency to the fact that the Treaty of Peace with
Hungary has already been signed. Therefore, the liJl1ita
tions imposed upon my country's sovereignty by the
Armistice Agreement are of temporary character and will

,lose their effect upon the coming into force of saidTreaty.

i have the hono~ to be. sir,
Your obedient ~ervant .

(Signed) Aladar BZEGEDY MAsZAK
Minister of Hungary

CENT..TRENTE-DEUXIEME SEANC5

Tenue a Flusking Meadow, New-York,
le mercredi 30 avril1947, a17 h. 30.

President: M. Quo Tai-Chi (Chine).

Presents: Les representants des pays suivants:
Australie, Be1gique, Bresil, Chine, Colomb!e,
France, J?ologne, Syrie,· Union des Republiques
socialistes sovietiques, Royaume-Uni, Etats-Unis
d'Amerique.

137. Ordre du iour provisoire (docu
ment 5/335)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Lettre, en date du 22 avril 1947, adresseeau
Secretaire general par le Ministre de Hongrie
aux Etats-Unis {document S/333).1

1 Voici le texte de la lettre:

[Texte original enanglais]
22 avril 1947

Legation de Hongrie
Washington'
No 1979/1947

M. Trygve Lie,
Secretaire general
de I'Organisation des Nations Unies,
Lake Success, New-York "

Monsieur le Secretaire general, ,

Me referant a l'Article 4 de 'la Cnarte des Nations
Unies, signee a San-Francisco le 26 juin 1945, ainsiqu'au
preambule du Traite de paix avec la Hongtie, sigrle a
Paris le 12 f6vrier 1947, j'ai l'honneur de vous sownettre
cl-joint, conformement a une decision duConseil des
xninistres du 10 avril 1947, la demande d'admission de
la Republique de Hongne dans l'Organisation des Nations
Unies, et de vous faire connattre que la, Hongrie est prete
a. accepter les obligations qui decoulent de. la Charte.

Je voudrais, a ce sujet,. attirer votre attention sur le
fait que le Traite de pm avec la Hongrie a deja. ete
signee Les restrictions que l'accord d'armisticeinlpose a.
la souverainete de mon pays sont donc d'un caractere
temporaire et cessernnt avec l'entree en vigueur du dit
Traite.

Veuillez agreer, Monsieur le Secretaire general, l'a8
surance de ma tres haute consideration.

(Signe) Aladar SZEGEDY. MASZAK
Ministre extraordinairB et, pUnipotentiaire
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. 138. Adoption of the agenda1

The P~SIDE~T: The, provisional agenda
c<unsists of two it'.mlS. ,The first item, as usual, is
the adoption of the agenda, and the second item
is a letter from the Minister of Hungary to the
United States addressed to the Secretary-General,
dated 22 April 1947 (document S/ 333). The
letter concerns the application of Hungary for
admission to membership in the United Nations.

139. Discyssion ~n item 2 ef
the agenda

The PRESIDENT: Before asking members to
make observations, I should like to remark iliat
this matter has been considered by the Legal
Department of the Secretariat, which sees no
objection to placing the Hungarian application
on the agenda of' the Security Council. The
relevant rule in our rules of procedure is rule 59,
which reads: '

"The Secretary~General shall immediately
place the application for membership before the
representatives on the Security Council. Unless
the Security Council decides otherwise, the appli
cation shall be referred by the President to a com
mittee of the Security Council upon which each
member, of the Security COlmcil shall be rep
resented. The committee shall examine any ap
plication referred to it and report its conclusions
thereon to the' Council not less tharr thirty-five
days in advance ofa regular session of the
General Assembly or if a special session of the
General Assembly is called, not less than fourteen
days in- advance of such session."

I would ask members to make observatioriS.

Colonel HODGSON (Australia) : The admission
of a new Member isa serious question which
~ects the whole of the United Nations and is
the concern of every Member. For those reasons,

-it has always been the view of the Australian
"delegation that appropriate procedures should be
.worked out. _

At the time when this Council was considering
its rules of procedure, we voiced the opinion that
it wasexc(~eding its jurisdiction. Those rules
provide for the whole process from the time of
the receipt of the application tiIitil its final deter-

··mination by the Assembly. -The SecurityCoun
cil has limited jurisdiction specifically laid down

- and defined in the Charter mainly for the main
tenance of peace and security, 'with adequate
powers for discharging that responsibility. But
the question of the admission of a new Member
,is not one which affects the Security Council o~y,

:' because, under Article 4 of the Charter itself, it is
the Ass~bly,which has to decide whether in its
judgment a State can carry out all the obligations
ofmembership.

'-,

1 See page 820.
~~~", "~-~'-'-""'-"--

138. Adoption de I'ordre du iour1

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): L'ordre
du jour provisoire comprend deux points. Le
premier, comme d'habitude, est l'adoption de

- l'ordre du joW' et le second est une lettre, eo'1 date
du 22 avril 1947, adressee au Secretaire general
par le Ministre de Hongl'ie aux Etats-Unis
(document S/333). Cette lettre concerne une
demande d'admission au sein de l'Organisation
des Nations Unies presentee par la Hongrie.

139. Discussion du point 2 de I'ordre
du iour

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Avant
de demander amc membres du Conseil de for
muler leurs observations, je ferai remarquer que
le Departement juridique du Secretariat a deja
etudie la question dont nQus SQmmes saisis et qu'il
ne presente aucune objection aI'inscription de la
demande de la Hongrie a l'ordre, 'du jour du
Conseil de securite. L'article de notre reglement
interieur qui s'applique a ce cas est l'article 59,
a.in& c(ln~u:

"Le Secretaire general porte itnm&liatement a
la connaissance des represe.ntants au Conseil de
securite la demaride d'admlssion. A mains Que
le Conseil de securite n'en decide autrement; le
President renvoie lademanded~admission a
l'examen d'un comite du Conseil de securite,
dans lequel sont representes tous les membres du
Conseil de securite. Ce comite examine les de
mandes d>'admission qui lui sont renvoyees etpre
sente ses conclusions au Conseil trente-cinq jours
au moins avant le debut de la session ordinaire de
I'AssembIee generale, ou, dans le cas de convoca
tion d'une sessionextraordinaire de l'AssembIee
generale, quatorze jours au moins avant le debut
decette session."

Je demanderai maintenant aux mem,bres du
Conseil de formuler leurs observations.

Le colo!lel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais); L'admission d'un',nouveau Membre
est une question grave qui interesse l'Organisa
tion des Nations Unies dans son enSemble et
touche chacun de ses Membres. C'est pourquoi
la delegation de l'Australie a toujours pense
qu'une' procedure speciale devrait etre mise a
l'etude.

Au moment ou le Conseil ,elaborait son regle- _
ment interieur, nous avons eri:ris'l'op~on qu~il

sortait des limites de sa competence. -Lcs articles
de nOtre reglement interieur qui concernent cette
question regissent tont lejprocessus d'admission,
depuis le moment oU,I'Organisation re~oit la de- '
mande d'admission jusqu'a la decision firiale de
I'AssembIee. -Or, la competence du Conseil de
securite est litrutee; la Charte -la definit et la
limite essentiellement au maintien de lapaix et

'de la securite,. le C~nseil recevant lespouvoirs
necessaires a I'accomplissement decette tache.
Mais ,la' question -de l'llchnission d'un nouveau_
Membre n'est pas -de celles qui interessent seule
ment le Cons~ desecurite car, aux termes de

-l'Arti~le 4 de la Charte elle-meme, c'est rAsSein-
-bIee qui doit decider si,.~.son avis;.un Etat peut
satisfairea toutes les obliga~ons qu'entraine la
qualit~ deMem~re.,

1 Voir page 820. d
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For example, this Council is not competent to I
decide whether a State can carry out its obliga
tions in respect to economic and social questions.
It is not competent to decide whether a State CRn

discharge its obligations towards s?veral of the
specialized agencies by whose statutes we are
bound. The Asse.."'nbly alone can cover the whole
range, and therefore the matter is the prime re
sponsibility of the Assembly.

In our opinion, this Council cannot arrogate
to itseH the right to decide all.those questions and
make recommendations accordingly. The As
sembly was fully seized of its duties and responsi
bilities in this regard, for on 19 November last it
passed a resolution requesting this Council to ap
point a committee to meet with a committee
appointed by the Assembly with a view to
evolving a set of rules satisfactory both to the
Security Council and to the General Assembly/
And what has happened after five months?
Surely, as one of the organs of the, United Na
tions, we are bound to respect the resolution of
that sovereign body, the General.Assembly. But
we have done nothing. The Australian delega
tion has submitted a letter to the Secretary
General, calling attention to that resolution and
requesting an early convening of the joint com
mittee to consider the question of working out a
proper and fitting procedure. Until that com
mittee meets and its report is received, surely we
cannot decide on any action, or we should be
going quite contrary to the spirit of that resolu
tion in anticipating what it might bring forth in
the .way of report and recommendation. That is
my first observation.

My second observation is this. The Peace
T!eaty with Hungary lays doJV11 in article 42
that the Treaty shall be ratified by the Allied and
associated Powers. It further stipulates that it
shall come into effect upon ratification by three
of the permanent members of the Security Coun
cil-namely, the, Soviet- Union, the United
States, and the United Kingdom. The quespon
comes to my mind: why have not the United
State~ and the Soviet Union ratified it? The"
Treaty. imposes an obligation upon them. It
says "....in the shortest time. possible."

'Furthermore, there are several States rep
resented at this Council table which are still·
technically at war. Hungary is still an enemy
State and will· continue to be an enemy State
until the Treaty comes into force.

T1J.ere is this further consideration: the pre
amble specificaUysays that when the Treaty does
come into force, the Allied and associated Powers '
will be in a ,position to support the application of
Hungary to the United Nations. That, however,
has not been done. Those' Powers cannot do it.

.'Consequently, this application is from ~ State
which. is nota sovereign body, while the basic

'See Resol~tions adopted by the General Assembly
during the second part of its first session, No. 36 (1),

.., page 62. .

Pm' exemple, le Conseil n'a pas qualite pour
decider si un Etat peut remplir ses obligations
du point de vue econornique et social. 11 n'est
pas competent non plus pour decider si un Etat
pourrait s'acquitter de ses obligations envers
plusieurs des institutions specialisees dont les
statuts nous imposent precisement ces obliga
tions. SenIe l'Asst'mblee a la competence neccs
sail"e pour embrasser toute la q~estion et c'est
pourquoi cet::e question est, au premier chef, de·
son rcssort. '

A natre avis, le Conseil ne peut s'arroger le
droit de decider de toutes ces questions et de fake
des recommandations en consequence. L'Assem
blee a pleinement compris ses fonctions et ses
obligations a cet egard; en effet, le 19 novembre
dernier, e11e a pris uneresolunon demandant ati
Conseil de nommer une commission chargee de
se concerter avec une commission nommee par
l'Assemblee en vue d'etablir un reglement qui
satisfit a la fnis le, Conseil de securite et rAssem
blee1

• Or) ou en sommes-nous au bout de cinq
mois? En tant qu'organe des Nations Unies nous
sommes evidemment tenus de Tespecter la resolu
tion de l'organe souverain qu'est l'Assemblee ge
nerale. Mais nous n'avons rien fait.L~.deIega

tion de 1'Australie a adresse une lettre au Secre
taire general pour attirer son attention sur cette
resolution et lill demander de reunir rapidement
la commission mixte, afinqu'elle examine la
question de I'etablissement d'un' reglementspe
cial approprie. Jusqu'a ce que cette commission
se reunisse et que nous ayons regu' son rapport,
nous ne pouvons evidemment prendre aucune
decision; ce serait violer I'esprit de la resolution
de l'Assemblee que de prejuger les recommanda
tions et le rapport dont cUe peut amener la pre
sentation. Telle est ma premiere observation.

La seconde est ceRe-ci: le Traite de paix avec
la Hongrie stipule, a l'article42, que ce Traite
devra etre ratifie par les Allies et les Puissances
as30ciees. Il stipule' en outre que le Traite en
trera en vigueurdes que trois des membres per
manents du Conseil de securite, a savoir, l'Union
sovietique, les Etats-Unis et le Royaume-Uni,
l'auront ratifie. Une question me vient a l'esprit:
pourquoi l~ Etats-Unis et1'Union sovietique ne
l'ont-ils pasratifie? Le Traite lui-meme leur im
pose uJ;le obligation. Le ·texte dit: " . . . daris
le plus bref delai possible"..

En outre, plusieurs des Etats qui siegent a cette
table sont encore theoriquement en .guerre avec
la Hongrie. CeUe-ci est encore un Etat ennemi
et continuera d'etreun Etatennemi jusqu'a ce
que le Traite entre· en vigueur.

n y a encore lID autre point a prendre en
consideration: le preambule du Traite dit ex
pressement qu'au moment ou le.Traiteentrera
en vigueur, les Allies et les Puissances associees
seront en mesure d'appuyer la demande d'admis-.
sion au sein d~ l'Organisation presentee par la
Hongrie. Ceci n'acependant. pas·ete fait.. ·Ces
Puissances ne peuvent le faire.

, Cette demande d'admission emane done d'un
Etafqui n'est pas souverain, alors que ·le' prin-. ,

, • Voir les Resolutions adoptees par l'As:IembleegenJ
rale pendant la seconde partie de sa premiere session,
No 36 (1),. page 62.
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principle of the United Nations is the sovereign
equality of all its Memb~. Hungary is still
bound by the terms of the Armistice, which im
poses limitations on its sovereignty. Therefore, in
oU!' opinion, this application is premature" and
out of order.

Moreover, there are a similar article and a
similar provision in each of the preambles of the
other four treaties which were signed at the same
time: namely, those with Finland, Roumania,
Bulgaria, and Italy. Spokesmen of all those
countries have declared publicly that, upon rati
fication and entry into fqrcc of the treaties, they
will apply for membership.

cipe fondamental de l'Oiganisation des Nations
Unies est l'egalite souveraine de tous ses Mem
btes. La Hongri~ est encore liee par les tennes
de l'armistice qui impose des limites a sa sou
verainete. Sa demande d'admissionest donc, a
notre avis, prema.turee et irreguliere.

En outre, il existe lID article ideutique et une
clause identique dans chacun des preambules des
quatre autres traites qui ortt ete signes ell meme
temps, a savoir les traites signes avec la Finlande,
la Roumanie, la Bulgarie et l'Italie. Les porte
parole de ces quatre pays ont declare publique
ment que, des la ratification et l'entree en
vigueur des traites, ils deposeraient une·demande
d'admission au· sein de l'Organisation des Na-
tions Unies.

Surely, therefo~e, it is right· and proper ~at Il est donc, sans aucun' doute, juste et regulier
we should consider all those applications together, que nous examinions toutes ces deina.."ldes d'ad
and not take one of them individually, as we mission eh meme temps, au lieu d'en examiner
propose doing here. une isolement comnae nous nous proposons de

le faire id.
I would call the attention of the members of J'attirerai l'attention des membres de ce Con-

this Council to another resolution ofthe A'>Sembly sell sur une autreresolutioh de l'AssembIee,
adopted on 19 November 1946, whereby this prise le 19 novembre 1946, aux termes de la
Council was asked to re-examine the applications queUe le Con~eil de securite a ete pried'examiner
for mernb.ership of Portugal, Albania, Transjor- a nouveau les demandes d'admission· duPortu
dan, the Mongolian People's Republic, and Ire- gal, de l'Albanie, de la Transjordanie, de la
la.."ld.1 That was five months ago. We have Republique populaire de Mongolie et de
done nothing about that. l'IrIande.1 11 y a de cela cinq mom. Nous

n'avom; rien fait a cet egard.
Therefore, there are two prior obligations on En consequence, le Conseil a, avant tout, deux

this CoUncil: first, to see that the joint committee I obligations a remplir: tout d'abord, veiller ace
is convened and submits a report; secondly, to que cette commission mixte se reumsseet pre
re-examine those previous applications. sente un rapport; deuxiemement, examiner a

nouveau ces demandes d'admission presentees
anterieurement.

n me semble qu'il serait tout a" fait indique.
de difIerer l'examen de la presente demande
jusqu'a ce que nous nous soyons acquittes de
ces ,deux obligations; apres quoi nous pourrions
reprendre l'exa.rnen de ceS nouvelles demandes
d'admission toutes ensemble. Ceci est tout a
fait independant du fait que la reception par
le Conseil de la presente demande" d'admission
est inopportune et hors.de propos au stade actue1.

L'article 59, queJe President a cite, ne dit p<i3
que nons ayons asoumettrecette demande d'ad
ntission a une conunission. Ce n'est pas obliga
teire puisque l'article dit: "A moins que le
Conseil de securiten'en decide autrement." En
d'autres termes, le Conseil est entierement libre
de decider a son gre du sort a r~erver a cette
demande. ~J

Ma delegatioriestime done que,pour les rai
sons que j'aiindiquees, noos ne pouvons actue1-'
lement recevoir.· cette demande, et je propose
officiellement qu'on en prenne acte et qu'on en
remette l'examen a une date appropriee.

Le PRESIDENT -( traduit. de ['angiais): Je vou
drais presenter quelques breves observatiollS sur
la question souleveepar le representant de I'Aus
tralieo

La commission mixte a laqueUe il a fait allu
sion (composee de la Commission de l'Assemblee
generale et la Commission dll Conseifde securi-

1 Voir les Resolutions adoptees par l'Assemb16e gene
rale pendant la; seconde partie de sa premiere session,
No 35 (1), page 61.

It seems to me that it would be quite proper.to
defer this case until we 1}.ave discharged our ob
ligations, after which we could take up the ques
tion· of these new applications all together: This
is quite apart from the fact that it is not proper
.and fitting for us to receive this application at
.this stage.

Rule 59, to which the President referred, does
not say that we must submit this application to a
committee. That is not mandatory, becaUSe the
rule says "Unless the Security Council decides
otherwise". In other words, the Council is com
pletely free to decide in any way it pleases what
to do with the application.

Therefore, Jor the considerations T have in
dicated, it is the opinion of my delegation that

.. we cannot receive this application at this stage;
and I formally move that it be noted and de
ferred for consideration at the appropriate time.

The PRESIDENT: The Chair wishes to make a
few brief observations with regard to the point
Taised by the representative of Australia.

. The joint committeeto which he referr~d, the
Committee of the General Assembly,andthe
COJ;mnit.!ee of the Security Council, which are to

•. 1 See Resolutions adopted by the General Assembly
during the second part of its first session, No. 35 .(1),
page.61. ..

........... "7+-,; a:
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Colonel HODGSON (Au!'Jtralia): Certainly, Mr.
Prt;.sident, I am' only submitting· this motion. in·

.. writing as requested.

It was the i!ltention of the Chair simply to refer
this item to the Committee on Admission of New
Members, and whether or not that Committee,
of which Australia is a member, dt'tcides to. tak.e .
it up or takes any decision on it, would be left to
the Committee.

I knOw. that the representative of Australi".has
presented a .motion which is before the Council; .
but there are other speaker, wd I think I should
allow them to express their views.

, The PRESIDENT: I wish to draw the attention
l:>f the Council to the fact that we were supposed
to have a short meeting. I now see that the Gen-.
eral Committee~ which' was due to meet again at
6 p.m., will not be able to do so,'

There is another· point raised by the represen
tative' of Australia on which I should like, as
President, to make a very brief observation. Our
Australian colleagile has again mentioned what
he calls the arrogation by this Council of a power
that prop~rly belongs' to the Assembly in regard
to the admission of new Members.

l think this is not the first time that the repre-'
~C?ntative of Australia has brought up this matter,
and I think the Australian .views on t¥S point.
have been rejected by the Council before.

Article 4. of, the Charter prl?vides that the
Council will perform a definite function in regard

.·tothe admission of new Members; it states that
the Assetnblywill take a decision only cc••• upon
the recomIne~dation of the Security Conncil~'.

Therefore, if the Security Council did not make
a recoznmendatiQ!1 as provided'by the Charter, it
would not be fulfilling its functiorts..

I·want to point out that this question has been
.. raised on several occasions by the representatives
. ofAustralia and. that it has not been accepted by

the Council ,as a whole.

.,.Mr.. AuSTIN. (United States of America):
The United States co~d not support the· motion

J

study the question of procedure regarding the ad- I te qui doivent etudler la procedure. asuivre pour
mission of new Members, has not met, and Aus- l'admission de nouveaux Membres) ne s'est pas
tralia itself isa member of the Committee of the teunie; l'Australie eSt, elle-meme, membre de la
General Assembly. No new. rules have been Commission de l'AssembIee generale. On n'a
drawn.up or recommended forthe admission of etabli ou recommande aucun reglem.ent special
new Memhers and, in the absence of an.y such pour l'admission de nouveaux Melnbres et, en
l'Ules, the Security Council must follow its own l'absence d'un reglement de cet ordre, le Conseil
rules. . . I de securite doit s'en tenir ason propre reglement.

The Secretariat informs me that when this I Le Secretaria:t me fait savoir qu'au mO:qlent
item was placed on the agenda, it was intended, ou ce" point a ete inscrit al'ordre du jour, il etait
in ~':cordance with our usual procedure, that we prevu que, confonnement anotre procedure ha
ShOl.'ld not enter into a discussion on the subj~ct bituelle, nous n'entamerions pas maintenant la
at th.is. time. In the past, the procedure has al- discussion sur ce point. La procedure que nous
ways been to refer such applications to the Com- avons toujours suivie jusqu'a present consistait
mittee of .the Secwjty Council on Admission of arenvoyer ces demandes au Comite du Conseil
New Members. The points raised by the repre- de securite charge d'etudier les demandes d'ad.,.
sentative of Australia may be fully discussed by mission de nouveaQX Membres. Ce Comite pour
that Committee, if and when that Committee ra discui:er dzr.s le detail les questions ·sou!t;vees
sees fit. par le representant de l'Australie, s'il juge bO:Il de

le faire et au moment qui lui 'paraitra opporttm.
l'avais .l'intention de renvoyer simplement· c;;e

point au Comite des demandes d'admission de·
nouveauX Membres et c'est ail Comite (dont
l'Australie fait partie) qu'aurait ete laisse le soin
d'examiner ou non cette demande d'admission,
ou de prendre toute autre decision a son sujet.

Je sais que l~ representant de l'Australie a pr€
sente une motion dont le· Conseil est saisi, mais
d'antres orateUrs desirent.prendre la parole et je
crois qu'il faut leur permettre d'exprim€-r leur
opinion.

Le colonel HOI)GSC"'([ (Australie) .(ttlJ,duit.1e
l'ang1ais): Certainement, Monsieur le President,
mais je desire seulement·presenter cettemotion
par ecnt, comme il est preserit. .

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je de
sire rappe1er au Co~eil que nous ne devions
tenir qu'une courte seance. Je vois maintenant
que le Bureau, qui devait se reuuir a nOliveau a
18 heures, ne va pas pouvoirle faire.

J'aimerais egalement, en tant que President,
faire une breve remarque sur une autre question
soulevee par le representant de l'Australie.. Nocre
collegue australien a de nouveau allegue que le
Conseil s'arrogeait,-c'est le terme qu'il a em...
ploye,-en, ce qui concerne l'admission de non
veaux Membres, un pouvoir qui appartient en
droit a l'Assemblee. .. . .

Je crois que ce n'est pasla premierefois que
le representant de I'Australie soulevecette ques
tion,et je crois que le point de ~e australien
ace sujet a deja ete rejete par le Conseii. ..'

L'Article.4. de la Chartecharge le Conseil de
secutite d'une tache precise, en ce qui concerne'
l'admission de nouveaux Membres: ilstipule que
l'Assemblee. ne~prendra sa decision que ".... sur
recommandation . du Conseil de securite". Par
consequent, si leConseil de s~curite n~presentliit
pas la recommandation prevue par·la Charte, il
negligerait. de remplir ses fonctions. _

Je tenais a souligner que cette question a#e
soulevee ~n plusieurs occasions par les represen
tants de l'Australie, et quel'ensemble du Conseil

.ne s'est pas raille a leur opinion.

!vI. AUSTIN (Etats-Uriis d'Am€rique) ;(traduit
de l'anglais) : Les Etats-Unis ne peuvent appuyer
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of the rep~tativt;:of Australia1because it seems
.to be'partly founded on the theory that, the
Security Council is helpless1that it is barred from
taking action because something different and
new has not been done since the SecUrity Council
adopted its rule 59.

H the,question were limited solely to a recogni
tion of rule 591 on the basis of the rule consti
tuting the presentation of, a q~estion of policy
relating only. to this case1 I might have had dif
ferent views about it1 but since the argument
charges that the Security Council' is barred by
law1a law of the Charter which has ~e effect of
nullifying our rule1 I certainly have to oppose it1
becaUse we have the rule. In order to repeal or
amend that rule1we have to attack it directly by
a parliamentary method that is well recognized1
even though there is'nothing in the rules that
specifically'relates to the 'subject of amendment
ot repeal. It would require a vote of a different
size1a different kind of majority than that which

, the simple motion which is presented to us re
quires.

How can we1 in reason, entertain this motion
on the theory that rule 59 is void? I cannot see
that; there is any possible ground for that. ~

On the other point, the point of policy, there
were'two grounds stated. One is that a joint com
mittee has been set up. It matters very little
whether that committee has' been organized or
not. I am informed through the President's state
,ment that it is not even organized, but in what
ever stage of parliamentary condition this com
mittee may be, and whatever it may have done,
if it basnot' accomplished a repeal of rule 59 by
the perfection of its work, this Council is bound
by rule 59. As a matter of policy, the United
States favours regularity and obedience' to the
existing law :as long as it exists.

. ,

As regards the second point, that the Treaty of
Peace With,Hungary has ,been ratified by only
one St~te, while it has not yet been ratified by
two other States, even though the applican~, by
leiterof 22 April,.seems to state to, us that this is
the fact, it is nQt a juridicalfact tous,but would
be such if it were reported by the ConUnittee
which we set up. 'That letter says: "In this con
nexion, I wish to draw the attention of Your Ex
cellencyto the fact that the Treaty of'Peace"With
Hun~ary ,has already been signed. Therefore,
the 'limitations imposed upon 'my country's

,sovereignty by, the Armistice Agreement are of
• temporary character and, will lose their effect
,upon the coming into force of said Treaty." ,

Assuming that this could be juridically true is
a matter for US to take cognizance of here; that
do~ not 'constitute any reason for deviating from
ther'!Jle. As a matter of policY1 we consider that
it is better. to act under the rule and to, refer this
appUcation.in the regu)ar way tathe Committee
that is mentioned in the rule; expecting that if

'la motion du representant de l'Australie, car cette
motion semble en pal'tie fondee sur la tMorie
que le Conseil de ·securite est sans pouvoirs, qu'il
.est empechC d'agir, parce que que1que chose de
nouveau et de different n'a pas ete fa' lepuis
l'adoption, par le Conseil, de I'article 5~.

S'il s'agissait seulement de reconnaitre que la
procedure definie a l'article 59 s'applique au
cas present - procedure ne devant d'ailleurs s'ap-'
pliquer qu'en pareil cas -'- peut-etre mon opinion
ser<4t-elle differente. Mais, puisqu'on px:etend
que le Conseii de securite se heurte a une inter
diction legale, etabIie par la Charte, qui a pour
effet d~annuler notre reglement interieur, je dois
certainement m'opposer a ce point de .vue, du
simple fait qu'il s'agit d'un article de notre :regIe
ment interieur. Pour annuler ou modifier cet
article, il faudrait ~'y prendre directement sui
vant une methode parlementaire ,reconnue,bien ,
que notre reglement interieur ne contienne all'
cune disposition expresse quant a la methode a
suivre pour en amender ou en annuler les ar
ticles. Cela, exigerait un nombre devoix diffe
rent, une majorite d'un autre ordre que celle,qui
est req~e pour la, simple motion qui nollS est
soumise.

Comment pouvons-nous raisonnablement sou
tenir cette motion fondce sur la theorie que l'ar~ I

tide 59 est sans valeur? Je ne peux concevoir
aucune raison qUi le permette.

A propas de l'autre question, la question de
politique a suivre, deux arguments ont ete pre
sentes. L'un est qu'une commission mixte aete
creee. n importe fort peu que cette commission
ait ete effectivement organisee ou non. La de
claration du President m'apprend qu'ellen'est
meme pas organisee. Mais quel que sQit le stade
ou ~1: parvenue' cette commission, du point de
vue parlementaire, et quelque travail qu'elle ait

~ pu accomplir, si elle n'a pas, par la perfection de·
ce travail, annule Jlratiquement l'article 59, le
Conseil est toujours lie par cetarticle. En regIe
generale, les Etats-Unis sont partisans de la re
gularite et de 1'0bCissance aux lois, tant que ces
lois existent, .

Quant 'au deuxieme argument, a savoir que,
le Traite de paix avec la Hongrie a ete. ratifie
par un seul Etat et ne 1'30 pas encore ete par deuX

,autres' Etats, quand bien meme le. cand.ieJat a,
l'admission a:ux' Nations Dnies semble, par sa
lettre du 22 avril, nous le signaler cOmme uti fait;
le fait n'est pas pour nQl!S un fiut juridiqlle; ille
serait, par contre, si c'etait la Commission que
nous avo~ creee qui nous en faisait part. La
lettre du 22avril declare: "Je voudrais,a' ce
sujet, attirer votre attention sui' le faitqtie le
Traite de paix avec la Hongrie a dejaete signe.
Les restrictions que I'accord d'armistice impose
a la souverainete ,de mon pays sont donc d'un
caractere temporaire et cesseiont avec l'entrce en
vigueur du dit Traite~"

.Considerons la possibilite que, juridiquement,
ceci soit exact; cela ne constitue pas une raison
pour s'ecarter' du 'reglement. En regIe 'generale,
nous estimons qu'il est preferable de suivre le
reglement et de renvoyer,par les voies regulieres,
cette demande d'admission au Comite, men
tionne a l'artide 59, car si la non-ratification

.~



there are disqualifications exJStmg bec~use of
non-ratification of the Treaty or for other reasons
that the Committee finds and reports to us, we
should then consider whether we could admit
this application under rule 59.

The,PRESIDENT: Perhaps I shoald say a word
for the information of the Council regarding the

"position of the General Assembly Committee and
the Security Council Committee which are jointly
charged with re-examining the procedure govem
ing the admission of new Members..They are not

, a joint committee; they are two separate Com
mittees. One is the A~embly Committee~ con
sisting of Australia, Cuba, Illdia,Norway, and
the Union of Soviet Socialist Republic,>, ap
pointed on 15 December 1946 by the General
.Assembly at its sixty-seventh plenary meeting.
The General Assembly was informed at the same
meeting that the Security Council had appointed,
to l)erve on' its Committee on Procedure, the fol
10Wing'countries: China, Brazil and Poland_1. Se
far, no meeting has tak~nplacebetween. the two
Committees. That is the present position of the
t~o Committees concerned with this question.
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du Traite ou d'autres raisons empechaient que
toutes les conditions dJadmissibilite se trouvent
remplies, le Comite s'.en apercevrait et nOHS en
aviserait. Nous devrions alors e..xaminer si, aux
termes de l'article 59, nous pouvons accepter
cette demande;

Consequently, I think that we should not Je crois donc que nous ne devrionspas prena

up.dertake to set a precedent of amending or dre sur nous de creer un precede'1t en amendant
repealing our rules in a strange manner and by a ou annularit des articles de notre reglement in
smaller m9.jority vote than is customary, and that terieur d'une fa~on iusolite, etpar un vote acquis,
we should not exercise a vote against- this appli- a une majonte moindre que ce11e qui est habi
cation on those t",.'o grounds. And no others being tuellement de regIe. Je pense egal~l1ent que
stated, I see really no reason at all for the adop- nous ne devrions pas rejeteI' cette demande d'ad
tion of the motion offered by the representative mission sur la base de ces deux argumen+s. Et
of Australia. . comme il n'en a pas ete present6 d'autres, je ne

I vois aucune raison pour adopter la -motion sou
mise par le representant de l'Australie.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Peut
etre devrais-je dire quelques mots afin d'ecl~ier

le Coru;eil sur la situation de la Commission de
l'Assemblee generale et de la Commission'du
Conseil de securite, quI ant ete chargees d'exa
miner ensemble,a nouveau, la pl'oced;;rre d'ad
mission des nouveaux Membres. Elles ne consti
tuent pas une commission mixte; ce sont deux
Commissions distinctes. L'une est. la Commis
sion de l'AssembIee, dont font partie les repre;.
sentants de r Australie, de Cuba, ,de l'Inde, de,
la Norvege et de rUnion ies F.epubliques so
cialistes sovienques,nommes le 15 decembre
1946 par -1'&se.m.blee generale au cours de sa
soixante-septieme seance pIeniere. Au coursde
la. meme seance, l'Assemblee generale a ete m
formee que le Conseil de securite avait designe,
pour faire partie de sa Commission de procedure,
les pays suivants: Chine" Bresil et Pologne1..
Jusqu'a maintenant, les deux Commissions n'ont
pas encore tenu seance ensemble. Telle est la
situation actuelle des deux Commissions chargees
de s'occuper de cette question.

Mr.EL-KHOURI (Syria): I simply want to
remark, that the time at our disposal is short, and
that we had better limit our discussion to the
second point on the agenda.. As to the other mat
ter, the President may well call a special meeting
for the discussion of that subject, either on the '
initiative of the Chair or at the request of some
members. I do not think this is the time to go into
that subject further. We had better confine oUr
discussion to the second point of,the agenda.

The procedure proposed by the President with
r~gard to this second point is correct and in con
formity with our rules of procedure; I agree that
we should proceed in that manner immediately.
It woUld be within the jurisdiction and capacity
of the Committee whicl\ is established especially ,
for such questions to consider the matter and to
take into consideration the statement made by the
representative of Australia that Hungary is not
now a sovereign State, but an enemy State.

1 See Resolutions adopted by the General Assembly
d).lringthe second part of its first session, No. 36 (I),
page 62.

M. EL-KHOURi (Syne) (traduitde l'anglais) :
Je veux simplement VOllS faire remarquerque
nous disposons de peu de temps et que nollS
ferions mieux de limiter notre discussion au
second poipt de l'ordre du jour. Quant al'autre
question, le President peut convoquer, soit de
sa propre initiative, soit ala requ~te cl..: quelques
membres, unc seance speciale pour en discuter.
Je ne pensepas qu'il soit opportun de la dis~

cuter plus avant. Nons ferions mieux de ,limiter
notre discussion au second point de 1'0rdre du
jour.

La procedure proposee par, le President pour
cette seconde quesfJn est reguliere et conforme
au reglement interieur. Je suis d'accord; pour
que nous nous y conformions immediatement.
n est du ressort et de la competence du Comite,
qui a ete specialement tree pour s'occuper de
telles questions, d'examinerce cas et de tenir
compte de la declaration du representant de
l'.Australie selon laquelle la Hongrie n'est pas
actuellement un Etat souverain, mais un Etat
ennellli.

" Voir les Resolutions adopUes parl'Assembleegene
rale pendant Ia seconde partie de sa premier,e session,
No 36 (I) ,page 62. ' ,



uus

The Committee would discuss that matter and
see whether it is true that Hungary is now to be
considered, internationally speaking, a non
sovereign Stat~ or an enemy State. The Com
mittee would then consider the next step:
whether an application from such a Governmen~

at the present time is premature, whether it is
receivable or not receivable. We had better refer
tnG question to that Committee and wait until
we receive the Committee's report on it.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics): I think it is obvious that the Security
Council is not in a position to consider the sub
stance of this question at t.his meeting. Therefore,
I think it would be proper to refer this question
to the Commi':tee on Admission of New Mem
bers, which will consider at the appropriate time
the application received from the Government
of Hungary.

As to the points raised by the representative of
. Australia, I think they are not directly connected

with the question under consideration.

.The PRESIDENT: The Chair wishes to ask the
Syrian and the USSR representatives whether I
they are willing, in order to expedite our pro
ceedings, to propose their suggestions as amend
ments to the Australian motion.

The Australian representative moved that the
application of Hungary for admission to the
United Nations be noted and deferred for con
sideration to an appropriate time. .

I think the obvious procedure is, as I sug
gested earlier in the meeting, to refer this ques
tion to· the Committee on Admission of New
Members which, according to our customary
procedure, deals with this problem first, before
any discussion takes place in the Council.

If the Syrian and Soviet representatives are
willing to propose their suggescions as an amend
ment to the Australian motion, I think that we
shall put their suggestions to the vote first, be
fore the Australian motion is voted upon.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics.): Cannot the two proposals be con
sidered as separate proposals?

The PRESIDEl'.'T :.Yes, they can.

Mr.GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics): In that case, I would suggest that you
consider the second proposal as an amendment
to the first proposal.

Mr. IU.TZ-SUCHY (Poland): The Polish de
legation cannot vote in favour of the Australian
motion. I fully agree with the arguments of the
Syrian representative: this is neither the place
nor the time to discuss all the principal elements
which th.... representative of Australia has pre
sented.

Le Comite dis~uv-..rait cette question et verrait
si, du point de V',;e international, il faut actuelle
ment considerer la Hongri~ comme un Etat non
souverain ou un Etat ennemi. Le Comite pas
serait alors au deuxieme stade de son etude: la
demande d'admission d'un tel Gouvernement
est-eUe actuellement prematuree? Est-elle ou non
recevable? Kous ferions mieux de renvoyer l'af
faire a cc Comite et d'attendre qu'il nous ait
communique son rapport.

M. GROMYKO (Union des Republiques so
cialistes sovietiques) (traduit de l'anglais): n
est evident, a mon avis, que le Conseil de seeu
rite n'est pas en mesure d'examiner le fond de
cette question au cours de la presen.te seance;
il eonviendrait donc de renvoyer la question au
Comite des demandes d'admission de nouveaux
Membres, qui examinera, en temps opportun, la
demande du Gouvernement de la Hongrie.

Quant aux questions soulevees par le represen
tant de I'Australie, je peuse qu'elles n'ont pas un
rapport direct avec la question que nous exa·
minons actuellement.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vou
drais demander aux representants de la Syrie et
de l'URSS si, pour hater les deliberations, iIs
consentiraient a presenter leurs propositions
comme amendelllents a la motion de l'Australie.

Le representant australien a propose que le
Conseil de securite prenne acte de la demande
d'admission a 1'Organisation des Nations Unies
presentee par la Hongrie, et en renvoie l'examen
a une date ulterieure.

Comme je rai deja propose au cours de la
seance, la procedure qui s'impose consiste a ren
voyer cette question au Comite des demandes
d'admission de nouveaux Membres qui, seIon la
procedure habituelle, etudie ces problemes en
premier, avant toute discussion au Conseil de
securite.

Si les representants de la Syrie et de 1'Union
sovietique veulent hien presenter leurs proposi
tions comme amendements a la motion de l'Aus
tralie, je pense que nous mettrons leurs proposi
tions aux voix avant la resolution australienne.

M. GROMYKO (Union des Republiques 50

cialistes sovietiques) (traduit de l'anglais): Les
deux propositions ne peuvent-elles pas etre con
siderees comme distinctes?

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais).: Certaine
ment, c'est possible.

M. GROMYKO (Union des Repupliques so
cialistes sovietiques) (traduit de l'anglais): Je
proposerais, en ce cas, que vous consideriez la
deuxieme proposition comme un amendetnent a
la· premiere.

M. KATZ-SUCHY (Pologne) (traduit de l'an
glais): La delegation de la Pologne ne peut pas
voter en faveur de la motion de l'Australie.
J'approuve pleinement lesarguments avances
par le representant de la Syrie; ce n'est ni le
moment ni le lieu de discuter tous les points im
portants que le representant de l'Australie a
souleves.
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Je pense que le representant des Etats-Unis a
analyse le probleme de fa~on complete. Pour
l'instant, nous ne pouvons pas nous mettre a dis
cuter du point de savoir si le Conseil de securite
s'est indtiment arroge le droit de faire des recom
mandations. Nous sommes lies par le paragraphe
2 de I"Artic1e 4 de la Charte, et le Conseil de
securite a le devoir, comme le droit, de presenter
une recommandation pour l'admission d'un nou
veau Membre. Nous sommes lies par cette pame
de la Charte tant qu'e1le n'aura pas ete amendee
suivant la proc~durede£inie au Chapitre XVIII.

En conclusion, je desire proposer formellement
que la demande de la Hongrie soit renvoyee au
Comite des demandes d'admission de nouveaux
Membres pour qu'il Y'evoie la question et nous
presente un rapport. A mon avis, le fait que .le
Traite de paix avec la Hongrie u'a pas ere rati
fic et que la Hongrie ne satisfait pas actuellement
a toutes les conditions requises pour etre admise
au sein des Nations Unies ne peut empecher ce
Comite de revoir sa demande et de nous presenter
un rapport sur sa valeur actue1le.

Nous esperons que le Traite de paix aura ete
ratifie avant que le rapport ne vienne en discus
sion an Conseil, et que nous .pourrons prendre
une decision appropriee au sujet de cette de
mande.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Un point d'ordre, Monsieur le Presi
dent. J'estime qu'on ne peut voter sur la resolu.,.
tion et l'amendement en ce moment pour les
raisons suivantes: le President nous a soumis
l'ordre du jour provisoire et nous a demande si
nous avions des observations aformuler; lePresi
dent a fait des observations; puis j'ai pris la
parole. L'ordre dU: jour n'a pas encore ete adopte
et le President n'a pas proc1ame l'adoption. On
ne peut pas proposer une motion relative a une
question figurant aun ordre du jour qui n'a pas!
ete adopte.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): En re
pOnse al'observation du representant de l'AiIstra- .
lie, je dois dire que je ne suis pas le seul a. blamer
en l'occurrence puisque lui-meme presente une
resolution se rapportant au point en question.

Le colonel HOLiGSON (Au.stralie) (traduit de
l'anglais) : Non; ma resolution tendait ace qu'il
soit seulement pris· acte de la demande; eUe
n'avaitpas trait al'ordre du jour.

Le FRf.SIDENT (traduit de l'angltiis): .Votre
resolution traite d'un point qui n'a pas ete
adopte. Mais, apres l'adoption de l'ordre du jour,
je mettrai d'abord votre resolution aux voix. J'ai
re~u un autre projet de resolution, soumis parla
delegation de la Syne, que je vous Iirai avant de
demander au Conseil de voter.

Colonel HODGSON (Australia): A point of
order, Mr. President. We submit that the reso
lution and the amendment are quite out of order
for these reasons: the Chair put the provisional
agendu before us and asked whether there were
any observations; the Chair proceeded to make
observations; then I spoke. That agenda has not
yet been. adopted, and the Chair has not ruled
that it is adopted. One cannot submit a motion
dealing with a subject on an agenda which has
not been adopted.

We hope that the Treaty will have been rati
fied before that review comes up here for
discussion, and that we shall be able to take an
appropriate decision 011 the application.

The PRESIDENT: In reply to the Australian
representative's observation, the Chair must say
that he is not the omy sinner in this respect,
because the Australian representative has sub
mitted a resolution dealing with the item.

Colonel HODGSON (Australia):1 No, my re
solution. was to the effect that the application
should only be noted; it did not involve the
agenda.

The PRESIDENT: Your resolution deals with
an item which has not been adopted. But, after
the adoption of the agenda, the Chair will ask
the Council to take a vote on your resolution
first.. I have received another draft resolution,
proposed by the Syrian delegation, which I shall
read before asking the Council to take a vote
on it.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): Sir Alexander ClillOGAN (Royaume-Uni) (tra-
First of all, I want to regularize my position by duit de l'anglais): Tout d'abord je desire me
saying that I am in favour of the adoption of mettre en regIe en faisant savoir que je suis
the agenda. . favorable aJ'arloptiori de l'ordre du jour.

I think that the best and most regular pro- Je pense que la procedure la meilleure et la
d u1 .r 1 ' "" 1" , d

~~isu~;~~at~~etoa:h~~~:::U:!!::~~~;~[:;:J I~;::;~~~ese~:~ari~~~ °bo~:eug:;~~~ :

I believe that the analysi$ of the case has been
given fully by the repr~"1tativeof the United
States. At the moment, we cannot enter into a
discussion of whether or not the Security Council
has app~:optiated· to itself the right of recom
mendation. We are bound by Article 4, para
graph 2, of the Charter, and it is the duty of the
Security Council, as well as its right, to make a
recommendation for new membership. Until
that part of the Charter has been amended in
accordance with Chapter XVIII of the Charter,
we are bound by it.

III conclusion, I wi.s4 to move formally that
the application of Hungary be referred to the
Committee on Admission of New Members for
the purpose of review Clud report. I do not think
the fact that the Peace Treaty with Hungary has
not been ratified and that Hungary, at the mo
ment, is not fully eligible for membership, can
prevent that Committee from reviewing the
application and reporting on the conditions
surrounding the application at the moment.. ,

....
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1 Voir les Resolutions adoptees par Z'Assemb16e gene
rale pendant la seconde partie de sa premiere session,
No 35 (1), page 61.

140. Demande d'admission au sein de
"Organisation des Nations Unies
presentee par la Hongrie

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je vaiS
m.aintenant mettre aux voix la resolution de
l'Australie. Cette resolution est ainsi con~u~:

((Decide de prendre acte de la demanded'ad
mission al'Organisation des Nations Unies pre
sentee par la Hongrie et d'enrenvoyer l'examen
aune date appropriee~'

M. L6PEZ, (Colombie) (traduit de l'anglais) :
Un point d'ordre· Monsieur le President. Je ne
suis pas tres au courant de notre reglement in-

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je pense
que le moment est venu de mettre aux· voix
l'inscription du point 2 a l'ordre du jour de la
presente seance.

Le vote a lieu amain levee et l'inscription .du
point 2 a l'ordre du jour est adoptee par dix
voix cont1'e une. .

Votent pour:
Belgique
Bresil
Chine
Colombie
France
Pologne
Syrie
Union des Rcpubliques socialistes sovietiques
Royaume-Uni
Eta-ts-Unis d'Amerique

Vote contre:
Australic

L'ordre du jour est adopte.

Mr. LOPEZ (Colombia): A point of order,
Mr. President. I 'am not very fa.mififr with our
nues o~. procedure, but it Reell1sto me that, ac-

~ See Resolut'ions adopted by the General Assembly
during the second part of its first session, No. 35 (1),
page 61.

A vote was taken. by show of hands, and the
inclusion of item 2 in the agenda was adopted
by ten votes to one.

Votes for:·
Belgium
Brazil
China
Colombia
France
Poland·
Syria
Union of Soviet Socialist Republics
United~gdom
United States of America

Votes against:
Aust~a1ia

The agenda was adopted.

140. Applicaticm of Hungary for member..;
ship in the United Nation~

The PRESIDENT: I shall now put the Aus
tralian· resolution -. to the vote. The. resolution
reads:

~tResol",'edthatthe application of Hungary for
admission to the United Nations be, noted and
deferred for consideration until all appropriate
tim° "e.

There is on(~ other ~int I should like to make.
I should lIke to remind the Council that it, has
been te-quested by another resolution of the
General Assembly to reconsider the applications
of Ireland, Transjordan, Portugal, Albania, and
the Mcngolian People's Republic.1

In the opinion of my Government, that re
consideration should take place before the con
sideration of any later application.

The PRESIDENT: I think it is time for the
Council to vote on the inclusion of item 2 in the
agenda of the present meeting.

in rule 59. I am not sure that this Committee I l)article 59. Je ne suis pas stk que ce Comit€
would have to meet and examine this applica- doive se r6unir et examiner cette demande imm6
non immediately. Here we are at the end of diatement. Nons sommes maintenant a la fin
April; there is time enough yet to consider the d'avril; il reste encore assez de temps pour exa
application before it can be recommended-if miner la demande avant qu)e11e puisse etre re
it is td be recommend~d-to the General As- cOllunandee - si elle dcit l'etre - al'Assembl6e
sembly next September. generale, en septembre prochain.

It might also be well for the Committee es- n pourrait ctre ban egalement que le Comite,
tablished under rule 59 to wait and see whether etabli conformement a l'article 59, attendit de
it can obtain any guidance'from the General As- voir s'il ne pourrait obtenir quelques directives
sembly and Council Committees which are con- des Commissions du Conseil et de l'Assemblee
sirlering, or should consider, the rules governing generale qui sont en train d'6tudier, ou doivent
the admission of new Members. etudier, Ies regles s'appliquant a l)admission de

nouveaux Membres.

Il est un autre point sur lequel j'aimerais at
tirer votl-e attenti9n. Je voudrais rappeler aux
membres du Conseil qu'une autre resolution de
l'AssembIee generale lui a demande d'~aminer

anouveau Ies demandes presentees par 1'lrlande,.
la, Transjordanie, le Portugal, l'Albanie et la Re
pubUque populaire de Mongolie1•

DI~ l'avis de mon Gouvernement, on devrait
proceder a cenouvel examen avant d'examiner
aucune nouvelle demande.



cording to rule 33, the motion submitted by the
Polish representative should have precedence.

The PRESIDENT: The Chair rules that the
Australian resolution has priority because it was
submitted even before the meeting began. I shall
ask the Council to vote on it first. '

Colonel HODGSON (Australia): Not before
the meeting began) but before the agenda was
adopted.

The PRESIDENT: We shall now vote on the
Australian resolution.

A vote was taken by show of hands, and the
Australian resolution was rejected by nine votes
to one, with one abstention.

Votes for:
, ,AUstralia

Votes againsl:
Belgium
Brazil
China
Colombia
France
Poland
Syria
Union of Soviet Socialist Republics
United States of America

.Abstentions:
United Kingdom

The PRESIDENT: The Syrian delegation has
submitted the following resolution:

etResolved that the application of Hungary for
admission to membership in the United Nations
dated 22 April 1947 should be referred to the
Committee on Admission of New Members for
studying and reporting to the Security Council."

'Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics): Would it not be good to add at the
end of the text the words "at the appropriate
time"?

The PRESIDENT: Yes, the words "at the appro
priate time" will be \tdded.

We sh~ now vote on the Syrian resolution
as amended.

A vote was take1~ by show of hands, and, the
Syrian'resolution with the So.viet amendment was
adopted by ten votes to one.

Votes for:
Belgium
Brazil
China
Colombia'
France
Poland
Syria
Union of Soviet Socialist Republics
United Kingdom . .
United States cif America

Votes against:
Australia

teneur, mais il me semble que, conformement a
l'artic1e 33, la motion soumise par le representant
<le la Pologne devrait passer en premier lieu.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): rai
decide que la resolution de l'Australie avait
priorite parce qu'eUea 6t6 soumise avant meme
que la seance eut commence. Je vais demander
au Conseil de voter sur cette resolution d'abord.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Pas avant le debut de la seance, mais
avant l'adoption de l'qrdre du jour.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je mets
maintenant aux voix la resolution de l'Australie.

Le vote a lieu amain levee et la resolution de
l'Australie est rejetee par neul voix contre une"
avec une abstention.

Vote pour:
Australie

TTotent contre:
Belgique
Bresil
Chine
Colombie
France
Pologne
Syrie
Union des Republiques sociaIistessovietiques
Etats-Unis d'Amerique

S'abstient:
Royaume-Uni

Le PRESIDENT (tmduit de l'anglais): La
delegation de la Syrie a propose la resolution
suivante: .

ccDecideque la demande d'admissional'Or
ganisation des Nations Uni~ presentee par la
Hongrie le 22 aVlil 1947 doit etre renvoy~e ,au
Comite des demandes d'admission pour etude et
rapport au Conseil de securite."

M. GROMYKO (Union des R6publiques soda
listes sovietiques) (traduit de l'anglais): Ne
serait-il pas bon d'ajouter a la fin du texte les
mots "en temJ?s opportun"?

. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) :', Oui,
. nolls ajouterons: "en temps opportun."

Je mets maintenant aux voix la resolution de
la Syrie, ainsi amendee.

Le vote a lieu amain levee et la resoltttion de
la Syne, avecl'amendement sovietique, est
adoptee par dix voix contre une. -

Votent pour:
.Belgique
Bresil
Chine
C.:llombie
Etats-Unis d'Amerique
France
Pologne
Royaume-Uni
Syrie
Unioh des Republiques socialistes sevietiques

Vote cbntre:
Australie



My main concern is that our Governments
should receive a copy, and that the report should

• See Official Records o/theSecurity Council. Second
Year, Special Supplement No. 1.

2 Ibid'-:"" _

-----
141. Rapport du Camite d'etat-maior1.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Avant
de lever la seance, je voudrais informer les mem
bres du Conseil que nous avons regu le rapport
duComite d'etat-major, rapport attendu depuis
longtemps, non seulement par le Conseil, mais
aussi par le grand public. Ce rapport n'est ce
pendant parvenu qu'aujourd'hui au Secretariat
et n'est pas -traduit. C'est,;). ce que je crois
savoir, un rapport volumineux qui comprend
plus de. quatre-vingt-dix pages et l'etude en de
mandera un certain temps.

Je desirerais connaitre l'opinion du Consell en
ce qui concerne la publicite a donner a ce rap'
port. Le President du Comite d'etat-major, dans
la lettre qu'il a adressee au Secretaire general2

,

declare: "Conformement a l'article 13 de son
reglement interieur, le Comite d'etat-major a
l'honneur d'infonner le Conseil de securite qu'il
n'att~che aucun caractere secret a ce rapport."

1'ai discute officieusement de la. publicite a
donner au rapport avec plusieurs membres du
Conseil et tous sont d'avis que nous le communi
quions ala presse pour publication des que pos
sible. Nous soronies aujourd'hui mercredi et le
Secretariat a propose de remettre le rapport aIf!.
presse samedi, afin qu'il puisse paraitre dans les
journaux de dimanche. J'aimerais ct:?nnaitre
l'opinion des.membres du Conseil ace sujet.

Le Secretariat m'avise qu'il faudra pmbable
ment trois jouis pOUf traduire ce rapport en
frangais et dans les autres langues officielles et
assurer la distribution des traductions aux mem
bres \:u..:. Conseil. n propose egalement -que des
exemplaires soient remis a la presse le meme
jour, c'est-a-dire samedi.

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Je tiens a declarer tout de suite que
mon Gouvernement desire que cerapport fasse
l'objet d'une publicite complete et de debats
publics. C'est parfait.pourIes membres prnna
nents du Conseil: ils ont au Comite d!etat-major
leurs representants qui connaissent le contenu du
rapport, toutes les difIicultes qu'il a soulevees et
tous les articles qui s'y- trouveIit. Mais je parl~

maintenantau nom des membres non permanents
du Conseil de securitcS. .

Nos Gouvernements devraient certes avoir
connaissance du rapport avant la presse, ou bien
nous devrions avoir la po~sibilite d'obtenir pour
nos Gouvernements les.textes avant publicatioIl'
Et, a cet egard, Monsieur le President, lorsque
vons deciderez de la date a laquelle ce rapport
sera examine, j'espere que vous n'oublierez pas
que nous avons besoin de le communiquer anos
Gouvernements - pour qu'its nOus indiquent
leurs points de vue et nous communiquent leurs
instructions et leurs commentaires sur lecontenu
du rapport _. avant d'etre prets aprendre part a
une discussion.

Ce qui m'importe surtout, c'est q~e nos
Gouvernements respectifsregoivent un_ exem-

1 Voir les Proces-verbaux officiels du Conseil de secu
rit~. Deuxieme Annee, Supplement Special No 1.

21bid.....,...



not be issued to the Press straight away, before
our Governments have had a chance of seeing
it, or before we ourselves have had a chance of
seeing it.

The PRESIDENT: I am sure that the repre
sentative of Colombia, who will take over the
presidency of this Council tomorrow, will give
due consideration to the time required for the
non-permanent members to al;quamt themselves
with the contents of the report.

Mr. AUSTIN (United States of America):
Mr. President, I am informed that the Military
Staff Committee has enough copies of this re
port so it can supply them forthwith to the non
permanent members of the Security Council,
;,md that it is willing to do that.

The PRESIDENT: I shall ask the Assistant
Secretary-General to obtain a supply for circu
lation among all the members of the Council
as soon as possible, so that copies may be
circulated among the members' before next
Saturday. As regards the time of release to the
Press, I thidc. that the Council will have to make
the decision or insanet the Secretariat as to the
best possible time to effect the release.

Mr. AUSTIN (United States of America):
May I inquire of the represr..ntative of Australia
if he now has any objection to the arrangement
for release to the Press on Saturday, for publica
tion on Sunday?

Colonel HODGSON (Australia): No, sir.
I .

The PRESIDENT: The Secretariat will be re-
• quested to release copies of the report to the

Pt:ess on Saturday, for publication on Sunday.

The meeting rose at 7 p.m-. .

plaire de ce rapport; celui-ci ne devrait pas etre
communique directement a la presse avant que
nos Gouvernements et nous-memes ayons eu la
possibilite de le voir.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je suis
certain que le representant de la Colombie, qui
assumera la presidence de ce Conseil a. partir de
demain, tiendra compte du temps qu'il convient
de laisser aux membres non permanents du Con
seil pour leur permettre de prendre connaissance
du rapport.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique)' (traduit
de l'anglais): Monsieur le President, on m'in
forme que le Comite d\~tat-major possede assez
de copies du rapport pour en donner immediate
ment une a chacun des membres non permanents
du Conseil de securite; il est tout dispose ales
leur remettre.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je de
manderai au Secretaire general adjoint de mettre
a la disposition des membres du Conseil un cer
tain nombre d'exemplaires des que possible, afin
que tous puissent avoir le rapport avant samedi
prochain. En ce qui conceme le moment auquel
le rapport sera communique a la presse, je pense
que le Conseil devra prendre la decision sur ce
point ou bien faire connaitre au Secretariat le
moment qui lui parait le plus indique.

M. AUSTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit
de l'anglais): Puis-je demander au representant
de l'Australie s'il a maintenant quelque ob
jection a ce que le rapport soit remis a la presse
samedi pour etre publie dimanche?

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): ~ )n, Monsieur.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) ~ Je de
. manderai au Secretariat de remettre des exem
plaires du rapport a la presse sat.-nedi, pour qu'U
puisse etre publie dimanche.

La seance est levee a19 heures.
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Journal of the S&;;urity Council (18 January - 11
July 1946), bilingual: English-French, 42 i&sues,
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The ]ou,mal of the Secu,rity Council, issues 1-42,
contains the records of the first 49 meetings of the
Security Council in their pmvisional form.. These
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as Security Council Official Recor~, !first Year, First
Series. Publication of the ] oumal of the Security
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Journal du Conseil de securite (18 janvier-11 .
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Les numeros 1 a 42 du Journal du Conseil de se
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verbaux des 49 premieres seances du Conseil de secn
rite. Cesproces-verbaux sont actuellement reedites
et paraltront ulterieurement sous le titre: Proces
ve1'baux' officiels du Conseil de. securite,premiere
Annee, P1'emie1"(; Sefie. La pu,bIicatiou du Journal
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1946. .
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Supphiments aux proces-verbaux officiels du Con
seil de ';9curite, P1'emiere Annee, Seconde Serie, .

- bilingue: anglais-fran91is.

Supplements Nos 1 a10, 190 pages, la sene $1,95

Suppleme.nt special: Rapport du Sotis-Comite charge de
• la question espagnole, 104 pages,~dition fran~se ..........$0,90·

- <

Les Proces-verbaux officiels du Cons'eil de seeurite,
Deu,:xieme.Annee, ainsi que les Supplem.ents) SOllt en
coms de publication. U ne liste de ceux qui soIit deja
Iivtables _peut etre obtenue sur demallde adtessee
ayx agents de vente.

Reglement interieur pro"isoire du Conseil desecurite,
edition fran~aise $0,20

,
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